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ABSTRACT: AP

The translation- culture Dichotomy
occupies a great deal of interest in
modern translation studies, and no
translator can ignore the role of the
cultural element in the translation
process. When moving from one
language to another, the translator
touches the difference between both
sides, which is not limited to lexical
characteristics but goes beyond the
background of the two languages. But
when we talk about subtitling, it
becomes more complex, as audio-visual
texts are highly contextualized and
carry many cultural elements.
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The King, Richard the Lionheart, went on Lo
the Holy Land and crusaded For three years.

His struggle ta regain Jerusalem
ended in an uneasy truce with 3aladin,

Mearly a thousand years later, peace In the
Kingdom of Heaven remains elusive.
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